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Anomauia. Cmamms npucesyena 00Cii0HCeHHIO POpMYBAHHS KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMeHMHOCHI iHO3eM-
HUX CMyOeHmie Ha NPAKMUYHUX 3aHAmmsx 3 yKkpaincokoi mosu 6 Kuiscoxomy nayionanvromy ynigepcumemi
imeni Tapaca lllesuenxa. Buknadaui maiomo chopmysamu HA8UYKU BLNIbHO20 CNIIKYBAHHA HA PI3HOMAHIMHI
nobymoei memu, a Haoaui 3 Memoio nPogecitinoco 1 0cOOUCMICHO20 PO3BUMK) THOKOMYHIKAHMIE. Aemopu
cmammi NPoaHanizy8anu GeauKy KibKiCmb HAYKOBUX O0CHIONCEeHb 3 Npobiemu QopmMysanHs KOMYHIKAMUG-
HOI KOMNeMmeHmMHOCMI K 4aCMUHU MINCKYIbmypHoi komyHixayii. OKpecaunu ymosu, aKux 6UK1adaiesi 6apmo
00MpUMYBAMUCSL NIO 4aAC YOOCKOHAIEHHS BMIHHS CRIIKYBAMUCS, A MAKOIC HABENU OCHOBHI NiH2800UOAKINUYHI
NPUHYUNU (POPMYBAHHA KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMEeHMHOCMI.

YV possioyi aemopu 3azuauaiomv ymosu YCHiUHO20 POPMYBAHHS KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMEeHMHOCMI.
NOMPIOHO 8PAXOBYBAMU NCUXOT020-BIKOBI 0COONUBOCMI THOZEMHO20 CIMYOEHMA; 8APMO PO3YMIMU CHPUSIMN-
JIUBT COYIANbHI yM08a Ul cmyninb aoanmayii 3000y68aud; GUKIA0AY MA€E BONOOIMU BUCOKUMU MEMOOULHUMU
HABUYKAMU Ma Npogeciiinoio malucmepHicmio, ni08UUeH sl PIBHA MOMuUBAyii cmyoeHma-iHozemys nio 4ac
BUBYEHHSL YKPAIHCHKOT MOBU Ul AKMUBI3AYIA CaMOCMIUHOI HABYANbHOL OINbHOCMI, 3ACMOCYBAHHA THHOBAYIII-
HUX NPULIOMIB HABUAHMS.

Onucano 00c8io suxknadaunts oucyuniiny «lIpakmuynull Kypc YKpaiHCbKOi MOBU» 8 Yemeepmomy ceme-
cmpi bakanaspcwvkoi Qhinonociunoi oceimnvoi npoepamu « Yepaincoka mosa ma nepexiao (0s inozemyis)» Ha
Kageopi ykpaincokoi ¢ghinonocii ons inozemuux epomaoan Hasuanbno-naykoeozo incmumymy ¢hinonoeii Kuis-
CbK020 HayioHaabHoeo yHieepcumemy imeni Tapaca Lllesuenxa. Aemopu onucyroms 3mMicm mpbOX OCHOBHUX
MO0 pOOOHOI NPoepaMU, a MAKONHC CROCOOU NOEOHAHHS 2PAMAMUYHO20 U NeKCUYHO20 MAMEPIdy, AKUM
YUHOM 8APMO 8PAXOBYBAMU HAYIOHANbHI YU CYCRINbHI IOMIHHOCI 3000)8aui6, sIK HeoOXIOHO OpeaHizyeamu
camocmitiny pobomy iHO3eMHUX CHYOeHMIS.

3pobneno 8UCHOB0K, Wo chopmosana Ha 8UCOKOMY PIBHI KOMYHIKAMUBHA KOMNEMEeHMHICMb [HO3EMHO20
cmyoenma 0acmo 1omy 3mMo2y npossumu cebe 8 npoghecitinomy po3eumKy, HaIaA200HCysamu OLLosi il mosa-
PUCBLKT KOHMAKMU.

Kniouosi cnosa: misckyniomypna koOMyHiKayiss, KOMYHIKAMUGHA KOMNEMeHMHICMb, YKPAIHCbKA MO8A SK
iHO3eMHa, NPUHYUNU U YMOBU, NPAKMUYHULL KYDC.
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Abstract. The article is devoted to the study of the formation of communicative competence of foreign
students in practical classes of the Ukrainian language at Taras Shevchenko National University of Kyiv.
Teachers have to form the skills of fluent communication on various everyday topics, and further on, for
the purpose of professional and personal development of foreign communicators. The authors of the article
have analyzed a large number of scientific studies on the problem of forming communicative competence
as part of intercultural communication. The conditions that a teacher should follow when improving
communication skills are outlined, and the main linguodidactic principles of communicative competence
formation are presented.

The authors point out the conditions necessary for the successful formation of communicative competence:
it is necessary to take into account the psychological and age characteristics of a foreign student; it is also
necessary to understand the favorable social conditions and the degree of adaptation of the applicant;
the teacher should have high methodological skills and professional skills; increasing the level of motivation
of a foreign student in learning Ukrainian and activating independent learning activities, application
of innovative teaching methods.

The article describes the experience of teaching the discipline “Practical Course of the Ukrainian
Language” in the fourth semester of the bachelor's philological educational program “Ukrainian
Language and Translation (for Foreigners)” at the Department of Ukrainian Philology for Foreign Citizens
of the Educational and Research Institute of Philology of Taras Shevchenko National University of Kyiv.
The authors describe the content of the three main modules of the curriculum, as well as ways to combine
grammatical and lexical material, how to take into account national or social differences of students, and how
to organize independent work of foreign students.

1t is concluded that the high-level communicative competence of a foreign student will allow him or her
to prove himself or herself'in professional development, and will provide an opportunity to establish business
and social contacts.

Key words: intercultural communication, communicative competence, Ukrainian as a foreign language,
principles and conditions, practical course.

IToctanoBka mnpobGaemu. Huni mu cno-
CTEpiraeEMo HECTPUMHE MIKHAPOJHE 3aIliKaB-
JICHHSI YKpaiHChKOIO MOBOIO, BIIKPUTTS CyOOT-
HIX LIKUI 3aKOPJOHOM, PI3HOMaHITHUX KYpCIB,
KJIyOiB, JIITHIX IIKiJ 3 BUBYCHHS MOBH YKpaiHH.
Baprto 3ramaru mpo iHO3eMHUX CTYIEHTIB, SKi
BUBYAIOTh YKpaiHCbKy. Came BiIbHE BOJIO-
JiHHS 1HO3€MHUMH CTYJEHTaMH YKpaiHCHKOIO

MOBOIO 3a0e3Meuy€e MOXJIUBOCTI AJIsi CTBOPEHHS
JIOBUX, MPOQECIHHUX 1 KYIbTYpHUX KOHTaK-
TiB, 3aJIly4a€ iX O CBITOBOI KyJIbTYpH, 3araib-
HOJIFOACBKUX I[IHHOCTeH. [0JI0BHOIO METOM0
BUBUCHHS YKpAiHCbKOi MOBHU € OBOJIOJIHHS
Her K 3acobom komyHikarii [1, c. 47]. Came
TAKUH aceKT 1 3yMOBJIIOE aKTyaJIbHICTh HAIlol
PO3BIAKH.
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Mera i 3aBnanHs crarti. Metoro po3poOku
€ BUSIBJICHHS JITHTBOJIMJAKTUYHUX OCHOB BHKJIA-
JTAaHHA Ha MPaKTUYHOMY Kypci YKpaiHChbKOT MOBH
1HO3EeMHHUM CTyeHTaM-(pioaoram.

Buknaan ocHOBHOro marepiajay a0cJi-
JoKeHHs1 3 OOIPYHTYBaHHAM OTPHMaHMX Hay-
KOBHX pe3yJabTariB. [Ipobaemoro ¢popMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI OIIKYIOThCS
NPEACTaBHUKU PI3HOMAHITHUX MIKHAPOAHUX
opranizamniii (manpuknan, FOHECKO, FHOHI-
CE®, MixHapoaHuil JenapTaMeHT CTaHAapTiB,
Pana €Bponu Ta iH.). MU MOXEMO CTBEpIKY-
BaTH, IO I mpoOiiemMa W J0Ci HE BHUpIIICHa,
OCKUJIBKH 111€ HE CTBOPEHO HaBYalIbHY 0a3y mare-
piasiiB y AOCTaTHIN KUIBKOCTI Al (hOpMyBaHHS
B 1HO3€MHHX I'POMAJISIH BUCOKOTO PiBHS KOMYHi-
KaTMBHOT KOMITIETEHTHOCTI (Ha BCiX PiBHSIX BOJIO-
niHHs (Bin Al — no C2)). Bnache, Buknagadi
Kadenpu ykpaiHChKOi (UTONIOTIT AJI 1HO3EMHUX
rpoMasisH  HaBuanbHO-HAyKOBOTO  IHCTUTYTY
¢inonorii KuiBchkoro HaiioHadbHOTO YHiBEp-
curery imeHi Tapaca IlleBueHka HamararoTbCs
3allOBHUTH BIACHUMHU pO3pOOKaMHu 110 Hpora-
muHy. Tak, 3a ocTaHHIM piK HaBYaJIbHI MOCiO-
HUKWA BUKJIAJa4iB MepefaHi 0 Pi3HOMAaHITHUX
3aKOpIOHHMX 3akjaaiB. Hampukian, nonoBHEHO
oi6miorekn B FAU Erlangen-Nurnberg, Crtok-
ronbMcbkoMy yHiBepcuteTi (I1IBewis), SAremnaon-
cekoMy yHiBepcuteTi (Ilompima), pi3HOMaHITHUX
MOCOJIBCTBAX TOIIIO.

[Mpunuunu  QopmMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOL
KOMIIETEHTHOCT1 JOCHIDKYBaIM W JOCIIIKY-
I0Th SIK 3aKOPJIOHHI, TaK 1 BITYM3HSHI HAyKOBIII.
OpiH1 3 HUX € IPUXUIBHUKAMU T€OPii MOBJICHHE-
Boro crinkyBanHs (JI. Burorcekuit, O. Mynpuk,
M. HoueBHUK), IHII BBa)KalOTh KOMYHIKAIIifO
PI3HOBHJIOM JIIOJACHKOT [TISUIBHOCTI  3arajom,
MOBJICHHEBOIO JIISUTBHICTIO TOPST 13 TPYIOBOIO,
MPaBOBOIO, Mi3HaBaJIbHOIO TOmIO [1, ¢. 47]. Mu
JOTPUMY€EMOCSI TAaKOro BH3HAUEHHsI KOMYHIKa-
TUBHOI KOMIIETEHTHOCTI — I1€ 3/JaTHICTh BCTAHOB-
JIOBaTH ¥ MIATPpUMYBATH HEOOXiNHI KOHTaKTH
3 HaBKOJIMIIHIMHU JIFOABMH, TEBHOI CYKYMHOCTI
3HaHb, YMiHb 1 HaBUYOK, IO 3a0€3MEUyIOTh
e(heKTUBHE CIJIKYBaHHS, epe10ayaroTh YMIHHS
3MIHIOBAaTH TIMOWHY W KOJIO CIIJIKYBaHHS, PO3y-
MITH ¥ OyTH 3pO3yMIIUM JJIsl TTapTHEpA B MPO-
neci crinkysanus [ 1, c. 47].

C. Koctiok y mpami «MDKKyJIbTypHa KOMY-
HIKaIliT CTYICHTIB-IHO3EMIIiB: CHCTEMa KOM-
NETeHTHOCTEH» CTBEPIXKY€e, MO B TpoIeci
HABYaHHS CTYAEHTIB-IHO3EMLIB  YKpaiHCHKOI
MOBHU HEOOXiHO (opMyBaTH KOMYHIKAaTHBHY,

MOBHY (JIIHI'BICTMYHY), MOBJICHHEBY Ta MIiX-
KYJBTYPHY KOMIIETEHTHOCTI 33JIs CTAHOBJICHHS
MDKKYJIBTYPHOI 0COOMCTOCTI, 31aTHOT 10 YCHiI-
HOI JISUTBHOCT1 3 MPEICTaBHUKAMU 1HIIMX JIIHT-
BOKYJIBTYpHUX croiutbHOT [2, c¢. 202]. Ha wmix-
KyJIbTYPHOMY  KOMIIOHEHTI  KOMYHIKaTMBHOT
KOMIIETEHTHOCTI aKkIeHTye cBoto yBary O. [Ipa-
romMupenbka. Bona cTBepKye, 0 KOMYyHIKallis
€ €JIEMEHTOM KYJIBTYpH; a came BiJl KyJIbTYpH
710 KYJIBTYPH PI3HHUTHCS 3acCi0 CIUTKyBaHHS Mixk
oMU, Y KYyJIBTYypl BiIOOpa)KaA€ThCS 1CHTHY-
HICTh HaIlli, sSIKy BOHA YCIQJKOBY€ 4Yepe3 TOKO-
JiHHS. 3aBASKM KYJIbTYypl BiOyBaeTbCs aKTUB-
HUI Mpolec BHU3HAYEHHS W MepeBU3HAYCHHS
ocoOucTocTi 4Yepe3 KoMmyHikamito [3, c. 95].
Takox € poOOTH 3 PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETEHTHOCTI 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB y pi3-
Hux npodeciax, Hanpukiaa, Mapianna Kasa3iB
JeTaJbHO ONMCYe MeToAM (opMyBaHHS L€l
KOMIIETEHTHOCTI B YHIBEPCUTETax OyHdiBHHUIITBA
Ta apXiTekTypH [4].

HayxoBuis 3inaina bakym BuTIyMauye komy-
HIKaTHBHY KOMIICTEHTHICTB SIK CTICIiaIbHI 3HAHHS
CTHJIIB 1 THIIIB MOBJICHHS, 1X JOIUTbHE BUKOPHC-
TaHHS B PI3HUX BHJIAX MOBJIEHHEBOI ISIIBHOCTI,
YMIHHSI CITIBBIITHOCUTH MOBHI 3aCO0M 13 IIJISAMHU
i yMOBaMM CIUIKyBaHHsI, BUOY/IOBYBaTH CIUIKY-
BaHHS 3 YpaxyBaHHSM COLIAJIbHUX HOPM IIOBE-
JHKH Ta CUCTEMH KYJIBTYPHHX YSIBJICHb 1 IIIHHOC-
Tei reBHoi MoBH [ 35, ¢. 205].

He Bapto 3a0yBary, 0 B MOMEHT KOHTAKTy
MPEACTAaBHUKIB PI3HUX KYJIBTYp 32 YMOBH HE3Ha-
HHS1 0a30BUX MPHUHIIMIIB MDKKYJIBTYPHOI KOMY-
HiKalil HEMUHY4Ye BHHUKAIOTh HEMOPO3YMiHHS
i CKJIQIHOCTI B CHUJIKYBaHHI Ta KOHQIIKTH, TOMY
HEOOX1THICTh PO3BUTKY KPOC-KYJIBTYPHOT (MiX-
KyJIBTYPHO1) KOMIIETEHIIi € HEOAMIHHOIO yMO-
BOIO [6, c. 363].

KomyHikaTMBHO Opi€eHTOBaHE HaBYaHHS Oa3y-
€THCSI HA CUCTEMI1 IPUHIUIIIB!

— KOJIEKTMBHOI B3aemofli — Oe3mepepBHE
BUKOPUCTAHHS  MOHOJIOTIB  (NIpEACTABICHHS
BJIACHOI JYMKHU YU PO3MOBIJII), A1aJIOTiB (BUKIIA-
Na4-CTy[ACHT, CTYACHT-CTYJI€HT) 1 TOJLJIOTIB
(BUKIIaau-CTyACHTH, CTYAEHT-CTY/IEHTH);

— IHIWBIiTyalizaimii — MOTHBAIiSI CTY/ICHTA,
ypaxyBaHHs HOTO IHTEpPECiB, €MOIIIITHE HAallOBHE-
HHS 3aHSTh;

— CHUTYaTHUBHOCTI — BHUKOPHUCTaHHs KEHCIB,
K1 Oe3MmocepeIHb0 IPYHTYIOThCSI Ha TOOYTOBHX
1 mpodeciiHuX CUTYyalisx;

— CHCTEMHOCTI ¥ (PyHKIIOHAJIBHOCTI — CHC-
TEMHE BUKOPHUCTAHHS 3aCBOEHOI Ta HOBOI JICK-
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CUKH IiJl 9Yac pO3B’sA3aHHS KeiciB, aymairoBaHHS,
YUTAHHS i TUCHMA;

— HOBHW3HU — HASBHICTH CHCTEMHOI 3MiHU
TEMU OOTOBOPEHHS, BIATIOBITHUX JI0 HEl 3aBJaHb
1 30UTBIIIEHHST CJIOBHUKOBOTO 3aracy;

— ONTHUMAJBHOCTI — J00Ip MOIIIBHUX METO-
niB 1 (OopM BUBYCHHS MOBH, SKi JAIOTh 3MOTY
yCHIIIHO c(OpPMyBaTH KOMYHIKATUBHY KOMIIE-
TEHTHICTH [7, ¢. 147].

Ha xadenpi ykpaincekoi ¢inonorii mist iHO-
3eMHUX IpoMajsiH HaBuambHO-HAyKOBOTO 1HCTH-
TyTy inonorii KuiBchbkoro HaiioHanbHOTO yHi-
BepcuteTy iMeHi Tapaca IlleBueHka mie OCBITHS
nporpamMa «YKpaiHCbka MOBa Ta MepeKiaja
(ISt iHO3EMIIIB)», Y MeXKax KOl 1HO3eMHI CTy-
JEHTH OMAHOBYIOTh AUCHUILTIHY «lIpakTuunuit
KypC YKpaiHCbKOI MOBH» B UYETBEPTOMY CeMe-
cTpi, o6’emom y 7 xkpenutiB (100 mpaxrtuu-
HUX TronuH, 110 romuHu camocTiitHOI poOOTH).
3arajoMm I JUCHHILIIHA € 6aratoceMecTpOBOIO
(po3paxoBana Ha 21 kpemut) [8]. Merta muc-
[UIUTIHA — JIOCATHEHHS CTY/ICHTaMHU BiAMOBIJI-
HOTO JI0 BUMOT DPIiBHS BOJIOJIHHS YKPaiHCHKOIO
MOBOIO, L0 Iepeadadae ONaHyBaHHS HEBHUX
rpaMaTHYHUX 3HAYCHB 1 CTPYKTYP X BHPAKCHHS
W JIEKCHKO-TEMAaTUYHUX TIONIB  YKpaiHCBKOI
MOBH, a TaKOK PO3BUTOK 1 BIOCKOHAJICHHS MOB-
JICHHEBUX HaBUYOK.

«IIpakTMuHMii KypC YKpaiHCBKOI MOBH»
€ 0a30Bor0 (PaxoOBOIO JAHUCHHUILIIHOI JUIS 1HO-
3eMHHUX CTYICHTIB, IO HABYAIOTHCS 3a CIICIi-
aNbHICTIO «YKpaiHChKa MOBa Ta nepekian (s
inozemuiB)». Ii mpemMeToM € JeKCHKO-rpama-
TUYHA CHCTEMa Cy4YacHOI yKpaiHCBKOI JiTepa-
TYpHOi MOBH, SIKa OXOIUTIOE€ OCHOBHI (PyHKIIiO-
HaJIbHO-CEMaHTHUYHI KaTeropii yKkpaiHCbKOT MOBH
Ta MOBHI 3aCO0M 1X BHpaXCHHs, JICKCHYHI OJIU-
HHUII, CITIBBIJTHECEHI 3 aKTyaJIbHUMHU JIJIS CITLITKY-
BaHHSI TEMAaTUKO-CUTyaTUBHUMU cepamu, 1 CUH-
TarMaTU4Hi 3B S3KU IUX JIEKCUYHHUX OJUHUIIh
y MOBIIeHHI. JIUCIIUIUTIHA CIIPSIMOBY€E CTYICHTIB
Ha PO3BHUTOK 1 BJOCKOHAJIICHHS HAaBUYOK YCHOTO
(aJIoriYHOrO ¥ MOHOJIOTIYHOIO) Ta MHUCEMHOTO
MOBJICHHSI y iX PEIENTUBHOMY W TIPOIyKTHB-
HOMY THIIaX JUIS PO3B’SI3aHHS KOMYHIKAaTUBHUX
3aB/IaHb Yy PI3HUX chepax KUTTH.

Jns ycmimHOTO (OpMyBaHHS KOMYHIKATHB-
HOI1 KOMIIETEHTHOCTI MU MAa€eMO JOTPUMYBATHCS
MEBHUX YMOB:

— HeoOXiJHO BpaxOBYBaTH ICHUXOJIOTO-BIKOBI
0COOJIMBOCTI 1HO3EMHOTO CTY/ICHTA;

— TaKOXX BAapTO PO3YMITH CHPUSTIMBI COLI-
aJbHI YMOBH M ajanTallito 3100yBayva;

— BHKJAQJa4 Ma€ BOJIOJITH BUCOKUMH
METOJMYHUMH HaBUYKAMH Ta MPodeciitHO0
MaNCTEePHICTIO;

— TIABUIIEHHS PIBHS MOTHBAIli CTyACHTa-
1HO3eMIIl MiJ dYac BHBYEHHS YKpaiHCHKOL
MOBU ¥ aKTUBI3allisl CaMOCTIHHOI HaBYAJIbHOI
TISIILHOCTI;

— 3aCTOCYBaHHs
HaBUAHHS.

[Tix yac BUBYCHHS ITi€1 TUCIUTUTIHA B Y€TBEP-
TOMY CEMECTpl BHUKJAJad MPOTIOHYE TPHU 3MicC-
TOB1 Moayii. [lo nepuozo monyns BXOnATh Taki
TEMHU:

1. BupaxeHHss TOpPIBHSJIBHUX BiJAHOIICHD
y npoctoMy peueHHi. [TopiBHSUIBHI 3BOpOTH 3i
crioly4HuKoM sk. Jlekcuuna Tema «Jliteparypa.
Most ynrobreHa KHUTa.

2. BupaxkeHHs TOpPIBHSUIBHUX  BiJIHOIIEHB
y CKJIaHOMY pedeHHi. CKJIaAHOMIAPsIHI MOpiB-
HSUTbHI PEYECHHS.

3. Crocobu BUpaXEHHS NPUYMHUA B IIPO-
cToMy pedeHHi. [IpuliMeHHUKU uepes, 3a60sKu.
Kay3aTuBHi fiecioBa Ta CIOBOCIIONYYCHHS.

4. CxmagHocypsnHi  pedeHHs. JlekcuuHa
Tema «Jl03BiLIs CydyacHOi MOJIOI».

5. CxnagHOMiApAIHI pEeYeHHs MPUYUHH 31
CTIOJIyYHUKAMH 00, OCKINbKU, addice, uepe3 me
wo, momy wo, y 36 ’A3Ky 3 mum wo. JlekcuaHa
tema «Ilogopox YkpaiHoro».

6. KoHCTpyKIliT 31 CHOJYYHHKOM  MOMY
wo, sika Mae 3arajibHe NPUYUHHO-HACIIIKOBE
3HAUEHHS.

Jlpy2uii Mmonynb niependavyae Taki TEMU:

1. BupaxeHHs METH B NPOCTOMY pEYEHHI.
Koncrpykuii 3 npuiiMeHHUKaMHU no, 3apaou,
3 memoro, Oa4. JlekcuuHa tema «Meramomnicu
CBITY».

2. CkJIaaHOMIPSIIHI peYeHHS METH 31 CHo-
JYYHUKAMU w00, abdu, 01 moz20 wob, 3a0s
mozo wo6. Tpanchopmallist CKIJIaTHOIIIIPSITHOTO
pEUCHHS METH B INPOCTE 3 OOCTaBUHOIO METH,
BHPAKEHOIO MPUHMEHHHUKOBO-BIIMIHKOBOIO
dbopmoro iMeHHMKA, i1H(]iHITHBOM. JlekcuuHa
tema «CBiT npodeciii. dax, skuii 1 06paB».

3. CknagHOMiapAIHI pEYeHHS JOIMYCTOBI 3i
CIIONIYYHUKAMU Xou (Xoua), oapma wo, He3ea-
JHcaroyu Ha me ujo.

Jlo mpemwbozo Monyns BXOASTH Taki TEMHU:

1. OOcTaBuHM Yacy, BUpaXKeHi BIIMIHKOBUMHU
i [pUPMEHHUKOBO-BIAMIHKOBUMU  (opMamMu
IMEHHUKIB, MI€MPUCIIBHUKAMHA Ta IIEMPUCITIB-
HUKOBUMH 3BopoTamu. JliempucniBauk. /[lie-
MIPUCIIIBHUKOBUH 3BOPOT.

IHHOBAIIMHUX MPUHOMIB
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2. BupaxeHHs 4acOBUX BiTHOIIEHb y CKIIA-
HOMY peueHHi. BupakeHHs omgHOYacHOCTI Iiil.
BupakeHHs TOCHiTOBHOCTI fiil. BupaxeHHs
nepeayBaHHs (JisI TOJIOBHOTO PEYCHHS TIepe-
nye mii migpsiaHoro). Buam miecnmosa (y3araib-
HeHHs). Jlekcuyna Tema «CyuacHe kiHO. Miit
ymoOneHuii(a) akrop(ka)».

3. CxnagHomigpsiAHE PEUYEHHsS 3 MiAPSIHUM
YMOBH 31 CIIOJTYYHUKOM sKwo, Koau (peajbHa
ymoBa). CKIaAHOMIAPSAIHE PEUCHHS 3 TAPSTHIM
YMOBH 31 CITOJTyYHUKOM sKOU (IppeaibHa yMOBA).

4. 3amiHa miAPAIHOI YACTUHU CKJIAJHOTO
peueHHs 31 3HAYeHHSAM 4Yacy, YMOBH, MPHYMHHU,
HACJIJIKY, MiIPSAHUM JOMYCTOBUM JIEMPHUCITIB-
HUKOM, JIIETTPUCIIIBHUKOBUM 3BOPOTOM.

5. BupaxkeHHA €qHAIBHOIO, IPUEIHYBAJIb-
HOTO, TTPOTHUCTABHOTO, 31CTABHOTO MOSCHIOBAJIb-
HOTO 3B 513Ky B IPOCTOMY 1 CKJIaJHOMY PEUYECHHI.
Po3ninoBi, e€gHanbHi, MPOTUCTaBHI CHOTYY-
Huku. Jlekcuuna tema «lIpobremu cydacHOro
Merarnoica.

MokHa TO0QYUTH B HABEACHUX MOJIYJISIX
MOEJHAHHS T'PAMAaTU4YHOI CUCTEMHU YKPaiHCBKOI
MOBH 3 JIEKCMYHUM MarepiasioM. [oi10BHUM
YIHOM HaBYaHHs BiJIOYBA€ThCS HA OCHOBI ajar-
TOBAaHHUX TEKCTIB, SIKI CHOPUSIOTH 3al[iKaBICHHIO
3100yBaya, O3HAHOMIIIOE HOTo 13 CYYacHICTIO,
KyJIBTYPOIO Ta TpaaulisiMu Ykpainu. Ha mpax-
TUYHUX 3aHATTIX MU BUKOPHUCTOBYEMO Oararo
pPI3HUX 3aBJaHb 1 HAao4HMX MatepianiB. Came
HaBYaJIbHI TEKCTH € OCHOBHHMM 3aco0OOM oOra-
HYBaHHS JIEKCUKO-TpaMaTHYHUM Marepiaiom,
3acoboM (QopMyBaHHS KOMYHIKaTHBHUX HaBU-
yok. Hampuknan, mig dac poOOTH 3 TEMOIO
«[IpobnemMu Cy4acHOTO MeErarmoiicay i1HO3EeMII
ctyneHTd Il Kypcy BHKOHYIOTH IMEpeITEeKCTOBI
3aBJIaHHs, y SKUX 3HAHOMJISTBHCS 3 HOBHM JICK-
CHYHUM 1 TpaMaTUYHUM MarepiajaoM, a TIiCis
MPOYUTAHHS TEKCTY BUKOHYIOTH MiCISTEKCTOBI
3aBJIaHHs, K1 OpPIEHTOBaHI Ha 3aCBOEHHS MaTepi-
ay Ta HOro BiITBOPEHHS IIiJl Yac 0OTOBOPEHHS,
JUCKYCil 9M MOHOJIOTIYHOTO BHCIIOBIIOBAaHHS.
Ha mnpakTWdHMX 3aHATTSIX CTYJICHTH BYAThCS
MIPOSIBIIATH KOMYHIKaOEJIbHICTh, O0I3HAHICTh 13
PI3HMX TeM, CaMOCTIHHICTh. Bukiukae iHTepec
MOPIBHSHHS MICT-METamnoiciB MpeICcTaBHUKAMHU
pi3HUX HaIiii. Mu Maemo Ha yBasi, 0 IS CTY-
JeHTIB, siki npuixanu 3 [lekina, KuiB He € mera-
IIOJIICOM, BOHH HOT0 TakKMM He OadaTh. A OCb
JUTISL THITUX 1HO3EMHUX-CTYJEHTIB, 10 MPUiXaan
3 HeBeIMUKHUX MicT, KuiB € Benue3HuM Meraro-
JicoM, IO MOKE HaBITh BUKJIMKATH CTPax Mepen
TaKOI0 KIJIbKICTIO MiCIIEBUX JKUTENIB.

OBoOIIHHSA MHUCTELITBOM KOMYHIKaIlii
€ OJIHUM 13 KJIFOUIB JI0 YCIIIIHOTO MailOyTHBOTO,
OCKUIbKM B3a€MOJIsl MK JIOABMH B KOMAaH/II,
YMIHHS TIepelaBaTh TyMKH H 4yTH OJJHE OJJHOTO —
1€ OCHOBHU KOJIEKTUBHOI Tpalli Ta TBOPUOTO CITiB-
poOiTHUIITBA. Y 3B’S3KY 3 IIUM BUHHUKA€E HEOOX1I-
HICTh YNPOBA/KEHHS 3aXOJiB, IO CHPHUITUMYTh
BiJTHOBJICHHIO 1 Y/IOCKOHQJICHHIO HABHYOK MiX-
ocobucticHoi komyHikamii [9, c. 64]. Orxe,
TOJIOBHOIO METOI0 MPAaKTUYHOIO KypCy YKpaiH-
CbKOT MOBHU € 3/aTHICTh BUKOPHCTAaHHS MOBHHUX
OIMHUIIb 1 IPaBHJI iX MO€IHAHHS, (POPMYITIOBAHHS
rpaMaTUYHO TMPAaBUJIBHUX KOHCTPYKLIHM, Mpomy-
KyBaHHsI MOBJICHHS (BHCIIOBJICHHS, apryMEHTY-
BaHHs, MIATPUMAaHHS PO3MOBU B PI3HOMaHITHHUX
cutyauisx touo). HagzsruyaiiHo Ba)xIJIMBO BUKJIA-
na4deBl (OPMYBATH B CTYJICHTIB-IHO3EMIIIB YMIHHS
aHali3yBaTH MOBHI KOHCTPYKIIi Ta JIOTIYHO
BUOY/IOBYBaTH MOBHI 3B’s3ku. [Ipu 1ipomy BapTo
nam’siITaTH, 10 He TOTPiOHO OApa3y BUIIPABIISATH
MMOMWJIKH CTYJICHTA, OCKUIbKH BIH 3yITHHUTHCS
i1 Olible HE MPOIOBKYBAaTHUME CBOE BHUCIIOBIIIO-
BaHHS Yepe3 CTpax 3pOOUTH I11e OLIBITY KITBKICTh
MMOMIJIOK; JIOpPEUHiIe OyJe TOCITyXaTH JI0 KIHII,
3aHOTYBABIIM COO1 MOMMWJIKH, a TIOTIM HAOYHO
MOKAa3aTH iX 1 3alPOIOHYBATH Pa30M BUITPABUTH.

BuCHOBKH i mepcrnieKTHBU NMOAAIBIIMX PO3-
po0ok y naHomy HanpsiMi. TakuM YHMHOM, KOMY-
HIKaTMBHA KOMIIETEHTHICTh Mae (hopMyBaTHUCS A
Yac MOBJICHHEBOI B3a€MOJIIi: ay/iFOBaHHS, TOBO-
PIHHS, YUTAHHS, TUCbMA K Ha MPAKTUYHUX 3aHSIT-
TSX 3 YKPATHChKOT MOBH, TaK 1 IiJ1 4aC CaMOCTIHHOT
pOOOTH 1HO3EMHHUX CTYJICHTIB, SIKYy OOOB’SI3KOBO
Ma€ opraHi3yBaTH BHKIagad. BiH mae mimiOparu
1HO3EMHHUM CTyAEGHTaM TEKCTH, $Ki BIAIOBIA-
I0Th IXHbOMY MOBHOMY PIBHIO ¥ 1HJIUBITyaJTbHUM
1HTEepecaM, HEOOX1HO TaKOX YpaxyBaTd Harlio-
HaJIbHY HAJIEKHICTh 1 BiK. Tak, Ha MOYaTKOBOMY
eTarni TEeKCTH JUIsl CaMOCTIIHOI (I1103aay/TMTOPHON)
pobOTH MaroTh OyTH MEHIIMMH 3a 00CSTOM, pO3-
MIpOM, KUTBKICTIO CIIiB, OUIBII aJalNTOBAaHUMHU,
HDK ayJJUTOPHI, 1 OCTYIIOBO BOHM MalOTh CTaBaTH
00’eMHimmMu (3a aynutopsi) [10, c. 77].

Otxe, chopMOBaHa Ha BHCOKOMY PiBHI KOMY-
HIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh IHO3€MHOTO CTYy/IEHTa
JacTh HOMY 3MOTy HpOSIBUTH cebe B mpodeciii-
HOMY pO3BHTKY, YCTaHOBJIIOBAaTH JIJIOBI i TOBa-
pHCBKI KOHTakTH. Bukmamau mae 3abe3nednTu
CTYZIEHTIB-1HO3EMIIIB HEOOX1THUMHU HaBYATbHIUMH
MarepiajlaMH, JIOTPUMATHCS BHKOHAHHS BHIIE
MepepaxoBaHUX yMOB, BHUKOPHCTOBYBAaTH TIpa-
BUWJIbHI METOAM M NPUHOMU 3 METOI PO3BUTKY
TXHBOT KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
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